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Ledelsespåtegning
Management’s Statement

Bestyrelse og direktion har dags dato behandlet og

godkendt årsrapporten for regnskabsåret 1. januar -

31. december 2015 for Dansk Tandforsikring

Administration ApS.

The Executive Board and Board of Directors have

today considered and adopted the Annual Report

of Dansk Tandforsikring Administration ApS for

the financial year 1 January - 31 December 2015.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med års-

regnskabsloven.

The Annual Report is prepared in accordance

with the Danish Financial Statements Act.

Årsregnskabet giver efter vores opfattelse et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og

finansielle stilling pr. 31. december 2015 samt af re-

sultatet af selskabets aktiviteter for 2015.

In our opinion the Financial Statements give a

true and fair view of the financial position at 31

December 2015 of the Company and of the

results of the Company operations for 2015.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens

godkendelse.

We recommend that the Annual Report be adop-

ted at the Annual General Meeting.

Charlottenlund, den 10. februar 2016
Charlottenlund, 10 February 2016

Direktion
Executive Board

Denis Lewinsky David Choleva

Bestyrelse
Board of Directors

Mark Davidson
formand
Chairman

Denis Lewinsky David Choleva

Toby Hall Tim Werner Hansen
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report on the Financial Statements

Til kapitalejerne i Dansk Tandforsikring
Administration ApS

To the Shareholders of Dansk Tandforsikring
Administration ApS

Påtegning på årsregnskabet Report on the Financial Statements

Vi har revideret årsregnskabet for Dansk

Tandforsikring Administration ApS for regnskabs-

året 1. januar - 31. december 2015, der omfatter

resultatopgørelse, balance, noter og anvendt regn-

skabspraksis. Årsregnskabet udarbejdes efter års-

regnskabsloven.

We have audited the Financial Statements of

Dansk Tandforsikring Administration ApS for the

financial year 1 January - 31 December 2015,

which comprise income statement, balance sheet,

notes and summary of significant accounting poli-

cies. The Financial Statements are prepared in

accordance with the Danish Financial Statements

Act.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management’s Responsibility for the

Financial Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-

regnskab, der giver et retvisende billede i overens-

stemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen har

endvidere ansvaret for den interne kontrol, som le-

delsen anser nødvendig for at udarbejde et årsregn-

skab uden væsentlig fejlinformation, uanset om

denne skyldes besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of

Financial Statements that give a true and fair

view in accordance with the Danish Financial

Statements Act, and for such internal control as

Management determines is necessary to enable

the preparation of Financial Statements that are

free from material misstatement, whether due to

fraud or error.

Revisors ansvar Auditor’s Responsibility

Vores ansvar er at udtrykke en konklusion om års-

regnskabet på grundlag af vores revision. Vi har

udført revisionen i overensstemmelse med inter-

nationale standarder om revision og yderligere krav

ifølge dansk revisorlovgivning. Dette kræver, at vi

overholder etiske krav samt planlægger og udfører

revisionen for at opnå høj grad af sikkerhed for, om

årsregnskabet er uden væsentlig fejlinformation.

Our responsibility is to express an opinion on the

Financial Statements based on our audit. We

conducted our audit in accordance with Inter

national Standards on Auditing and additional

requirements under Danish audit regulation. This

requires that we comply with ethical require

ments and plan and perform the audit to obtain

reasonable assurance whether the Financial

State-ments are free from material misstatement.

En revision omfatter udførelse af revisionshand-

linger for at opnå revisionsbevis for beløb og oplys-

ninger i årsregnskabet. De valgte revisionshand-

linger afhænger af revisors vurdering, herunder vur-

dering af risici for væsentlig fejlinformation i årsregn-

skabet, uanset om denne skyldes besvigelser eller

fejl. Ved risikovurderingen overvejer revisor intern

An audit involves performing audit procedures to

obtain audit evidence about the amounts and dis

closures in the Financial Statements. The proce

dures selected depend on the auditor’s judg-ment,

including the assessment of the risks of material

misstatement of the Financial Statements,

whether due to fraud or error. In making those
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report on the Financial Statements

kontrol, der er relevant for virksomhedens udarbej-

delse af et årsregnskab, der giver et retvisende bil-

lede. Formålet hermed er at udforme revisionshand-

linger, der er passende efter omstændighederne,

men ikke at udtrykke en konklusion om effektivite-

ten af virksomhedens interne kontrol. En revision

omfatter endvidere vurdering af, om ledelsens valg

af regnskabspraksis er passende, og om ledelsens

regnskabsmæssige skøn er rimelige, samt en vurde-

ring af den samlede præsentation af årsregnskabet.

risk assessments, the auditor considers internal

control relevant to the Company’s preparation of

Financial Statements that give a true and fair

view in order to design audit procedures that are

appropriate in the circumstances, but not for the

purpose of expressing an opinion on the effective

ness of the Company’s internal control. An audit

also includes evaluating the appropriateness of

accounting policies used and the reasonableness

of accounting estimates made by Management, as

well as evaluating the overall presentation of the

Financial Statements.

Det er vores opfattelse, at det opnåede revisionsbevis

er tilstrækkeligt og egnet som grundlag for vores

konklusion.

We believe that the audit evidence we have

obtained is sufficient and appropriate to provide

a basis for our audit opinion.

Revisionen har ikke givet anledning til forbehold. Our audit has not resulted in any qualification.

Konklusion Opinion

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og

finansielle stilling pr. 31. december 2015 samt af

resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret

1. januar - 31. december 2015 i overensstemmelse

med årsregnskabsloven.

In our opinion, the Financial Statements give a

true and fair view of the financial position of the

Company at 31 December 2015 and of the results

of the Company operations for the financial year

1 January - 31 December 2015 in accordance with

the Danish Financial Statements Act.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on Management’s
Review

Vi har i henhold til årsregnskabsloven gennemlæst

ledelsesberetningen. Vi har ikke foretaget yderligere

handlinger i tillæg til den gennemførte revision af

årsregnskabet. Det er på denne baggrund vores op-

fattelse, at oplysningerne i ledelsesberetningen er i

overensstemmelse med årsregnskabet.

We have read Management’s Review in accor

dance with the Danish Financial Statements Act.

We have not performed any procedures addi

tional to the audit of the Financial Statements.

On this basis, in our opinion, the information

provided in Management’s Review is in accor

dance with the Financial Statements.
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report on the Financial Statements

Hellerup, den 10. februar 2016
Hellerup, 10 February 2016

PricewaterhouseCoopers
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
CVR-nr. 33 77 12 31

Jesper Otto Edelbo
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant

Kim Schmidt
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant
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Selskabsoplysninger
Company Information

Selskabet Dansk Tandforsikring Administration ApS
The Company Jægersborg Allé 14, 3. tv.

DK-2920 Charlottenlund

Telefon: + 45 70 20 46 47
Telephone:

CVR-nr.: 32 66 99 99
CVR No:

Regnskabsperiode: 1. januar - 31. december
Financial period: 1 January - 31 December

Stiftet: 6. januar 2010
Incorporated: 6 January 2010

Hjemstedskommune: København
Municipality of reg. office: 

Bestyrelse Mark Davidson, formand (Chairman)
Board of Directors Denis Lewinsky

David Choleva
Toby Hall

Tim Werner Hansen

Direktion Denis Lewinsky
Executive Board David Choleva

Revision PricewaterhouseCoopers
Auditors Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

Strandvejen 44
DK-2900  Hellerup
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Ledelsesberetning
Management’s Review

Årsrapporten for Dansk Tandforsikring

Administration ApS for 2015 er aflagt i

overensstemmelse med årsregnskabslovens

bestemmelser for virksomheder i regnskabsklasse B.

The Annual Report of Dansk Tandforsikring

Administration ApS for 2015 has been prepared

in accordance with the provisions of the Danish

Financial Statements Act applying to enterprises

of reporting class B.

Årsrapporten  er aflagt efter samme regnskabspraksis

som sidste år.

The Annual Report has been prepared under the

same accounting policies as last year.

Hovedaktivitet

Selskabets formål er at drive administration af

tandforsikringsvirksomhed, hvorved forstås

virksomhed med forsikring mod tandskader som

følge af almindelig slid og ælde samt følgerne deraf.

Main activity

The company's purpose is to operate dental

insurance, which means business with insurance

against tooth damage due to normal wear and

tear and the consequences thereof.

Udvikling i året

Selskabets resultatopgørelse for 2015 udviser et

underskud på DKK 15.343.829, og selskabets balance

pr. 31. december 2015 udviser en egenkapital på DKK

8.540.669.

Development in the year

The income statement of the Company for 2015

shows a loss of DKK 15,343,829, and at 31

December 2015 the balance sheet of the Company

shows equity of DKK 8,540,669.

Kapitalberedskabet

Selskabets fortsatte drift er sikret ved støtteerklæring

afgivet af kapitalejerne, DNS Holding Company  LLC,

Udviklingsselskabet af 19/9 1994 ApS og DAC

Consulting ApS. I erklæringen fremgår det, at ejerne

vil foretage et kapitalindskud på samlet kr. 10 mio. i

2016.

Capital resources

The companys ability to continue as a going

concern is ensured by a letter of financial support

from the shareholders DNS Holding Company 

LLC, Udviklingsselskabet af 19/9 1994 ApS and

DAC Consulting ApS. In the letterit is stated that

they will support the company with a capital

injection of DKK 10 mio. in 2016.

Begivenheder efter balancedagen

Der er ikke efter balancedagen indtruffet forhold,

som har væsentlig indflydelse på bedømmelsen af års-

rapporten.

Subsequent events

No events materially affecting the assessment of

the Annual Report have occurred after the

balance sheet date.

6



Resultatopgørelse 1. januar - 31. december
Income Statement 1 January - 31 December

Note 2015

DKK

2014

DKK

Bruttotab -9.903.822 -2.647.475
Gross profit/loss

Personaleomkostninger 1 -4.484.134 -2.903.855
Staff expenses

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle anlægsaktiver -872.717 -516.951
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and property, plant
and equipment

Resultat før finansielle poster -15.260.673 -6.068.281
Profit/loss before financial income and expenses

Finansielle indtægter 0 58.197
Financial income

Finansielle omkostninger 2 -83.156 -13.437
Financial expenses

Resultat før skat -15.343.829 -6.023.521
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 3 0 -500.262
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat -15.343.829 -6.523.783

Net profit/loss for the year

Resultatdisponering
Distribution of profit

Forslag til resultatdisponering  
Proposed distribution of profit

Overført resultat -15.343.829 -6.523.783
Retained earnings

-15.343.829 -6.523.783
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Balance 31. december
Balance Sheet 31 December

Aktiver
Assets

Note 2015

DKK

2014

DKK

Erhvervede licenser 3.174.452 2.356.935
Acquired licenses

Immaterielle anlægsaktiver 3.174.452 2.356.935

Intangible assets

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 62.880 0
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Materielle anlægsaktiver 62.880 0

Property, plant and equipment

Deposita 131.532 108.000
Deposits

Finansielle anlægsaktiver 131.532 108.000

Fixed asset investments

Anlægsaktiver 3.368.864 2.464.935

Fixed assets

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 33.366 49.495
Trade receivables

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 0 5.409
Receivables from group enterprises

Periodeafgrænsningsposter 546.561 1.320.700
Prepayments

Tilgodehavender 579.927 1.375.604

Receivables

Likvide beholdninger 7.582.526 21.546.506

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver 8.162.453 22.922.110

Current assets

Aktiver 11.531.317 25.387.045

Assets
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Balance 31. december
Balance Sheet 31 December

Passiver  
Liabilities and equity

Note 2015

DKK

2014

DKK

Selskabskapital 3.172.270 3.172.270
Share capital

Overført resultat 5.368.399 20.712.229
Retained earnings

Egenkapital 4 8.540.669 23.884.499

Equity

Gæld til associerede virksomheder 253.646 243.718
Payables to associates

Langfristede gældsforpligtelser 5 253.646 243.718

Long-term debt

Kreditinstitutter 2.955 494
Credit institutions

Leverandører af varer og tjenesteydelser 1.350.000 655.908
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 212.817 0
Payables to group enterprises

Anden gæld 1.171.230 602.426
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 2.737.002 1.258.828

Short-term debt

Gældsforpligtelser 2.990.648 1.502.546

Debt

Passiver 11.531.317 25.387.045

Liabilities and equity

Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser 6
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

9



Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

2015

DKK

2014

DKK

1 Personaleomkostninger
Staff expenses

Lønninger 4.445.893 2.881.654
Wages and salaries

Andre omkostninger til social sikring 28.241 19.798
Other social security expenses

Andre personaleomkostninger 10.000 2.403
Other staff expenses

4.484.134 2.903.855

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 6 3

Average number of employees

2 Finansielle omkostninger
Financial expenses

Renteomkostninger associerede virksomheder 9.930 13.272
Interest paid to associates

Andre finansielle omkostninger 73.226 165
Other financial expenses

83.156 13.437

3 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat 0 0
Current tax for the year

Årets udskudte skat 0 500.262
Deferred tax for the year

0 500.262
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

4 Egenkapital
Equity

Selskabskapital

Overført

resultat I alt

Share capital Retained earnings Total
DKK DKK DKK

Egenkapital 1. januar 3.172.270 20.712.228 23.884.498
Equity at 1 January

Årets resultat 0 -15.343.829 -15.343.829
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. december 3.172.270 5.368.399 8.540.669

Equity at 31 December

Selskabskapitalen har udviklet sig således:
The share capital has developed as follows:

2015

DKK

2014

DKK

2013

DKK

2012

DKK

2011

DKK

Selskabskapital 1. januar 3.172.270 1.324.347 182.857 142.857 125.000
Share capital at 1 January

Kapitalforhøjelse 0 1.847.923 1.141.490 40.000 17.857
Capital increase

Kapitalnedsættelse 0 0 0 0 0
Capital decrease

Selskabskapital 31.
december 3.172.270 3.172.270 1.324.347 182.857 142.857

Share capital at 31
December

5 Langfristede gældsforpligtelser
Long-term debt

Afdrag, der forfalder inden for 1 år, er opført under kortfristede gældsforpligtelser. Øvrige forpligtelser er

indregnet under langfristede gældsforpligtelser.

Payments due within 1 year are recognised in short-term debt. Other debt is recognised in long-term debt.

Gældsforpligtelserne forfalder efter nedenstående orden:

The debt falls due for payment as specified below:

11



Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

2015

DKK

2014

DKK

Gæld til associerede virksomheder
Payables to associates

Mellem 1 og 5 år 253.646 243.718
Between 1 and 5 years

Langfristet del 253.646 243.718
Long-term part

Inden for 1 år 0 0
Within 1 year

253.646 243.718

6 Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Leje- og leasingkontrakter
Rental agreements and leases

Selskabet har indgået en aftale vedrørende leje af lokaler. Lejeaftalen kan opsiges med 6 måneders varsel, dog
tidligst den 1. januar 2018.

Lejeforpligtelsen udgør i alt DKK 581.190, heraf forfalder DKK 281.730 indenfor et år.

The company has signed a rental agreement which has a 6 months period of notice from 1 January 2018. Bearing obligation
total DKK 581,190, which is due DKK 281,730 within a year.
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

Regnskabsgrundlag Basis of Preparation

Årsrapporten for Dansk Tandforsikring

Administration ApS for 2015 er udarbejdet i over-

ensstemmelse med årsregnskabslovens bestemmel-

ser for virksomheder i regnskabsklasse B.

Financial Statements of Dansk Tandforsikring

Administration ApS for 2015 has been prepared

in accordance with the provisions of the Danish

Financial Statements Act applying to enterprises

of reporting class B.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i forhold

til sidste år.

The accounting policies applied remain

unchanged from last year.

Årsregnskab for 2015 er aflagt i DKK. Financial Statements for 2015 are presented in

DKK.

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement

Indtægter indregnes i resultatopgørelsen i takt med,

at de indtjenes. Herudover indregnes værdiregule-

ringer af finansielle aktiver og forpligtelser, der må-

les til dagsværdi eller amortiseret kostpris. End-

videre indregnes i resultatopgørelsen alle omkost-

ninger, der er afholdt for at opnå årets indtjening,

herunder afskrivninger, nedskrivninger og hensatte

forpligtelser samt tilbageførsler som følge af ændre-

de regnskabsmæssige skøn af beløb, der tidligere har

været indregnet i resultatopgørelsen.

Revenues are recognised in the income statement

as earned. Furthermore, value adjustments of fi

nancial assets and liabilities measured at fair

value or amortised cost are recognised.

Moreover, all expenses incurred to achieve the

earnings for the year are recognised in the

income statement, including depreciation, amor-

tisation, impairment losses and provisions as well

as reversals due to changed accounting estimates

of amounts that have previously been recognised

in the income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt,

at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde

selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when it

is probable that future economic benefits attri

butable to the asset will flow to the Company, and

the value of the asset can be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sand-

synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå

selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles på-

lideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet

when it is probable that future economic benefits

will flow out of the Company, and the value of the

liability can be measured reliably.

13



Regnskabspraksis
Accounting Policies

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser

til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og for-

pligtelser som beskrevet for hver enkelt regnskabs-

post nedenfor. 

Assets and liabilities are initially measured at

cost. Subsequently, assets and liabilities are

measured as described for each item below.

Resultatopgørelsen Income Statement

Bruttofortjeneste Gross profit/loss

Med henvisning til årsregnskabslovens § 32 er

nettoomsætningen ikke oplyst i årsrapporten.

With reference to section 32 of the Danish

Financial Statements Act, revenue has not been

disclosed in the Annual Report.

Nettoomsætning Revenue

Nettoomsætningen indregnes i resultatopgørelsen,

såfremt levering og risikoovergang til køber har

fundet sted inden årets udgang.

Revenue is recognised in the income statement

when delivery and transfer of risk to the buyer

have been made before year end.

Nettoomsætningen indregnes eksklusive moms og

med fradrag af rabatter i forbindelse med salget.

Revenue is recognised exclusive of VAT and net

of discounts relating to sales.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger indeholder

omkostninger til lokaler, salg og distribution samt

kontorhold mv.

Other external expenses comprise expenses for

premises, sales and distribution as well as office

expenses, etc.

Personaleomkostninger Staff expenses

Personaleomkostninger indeholder gager og løn-

ninger samt lønafhængige omkostninger.

Staff expenses comprise wages and salaries as

well as payroll expenses.

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impair-
ment losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og ned-

skrivninger af immaterielle og materielle anlægs-

aktiver.

Amortisation, depreciation and impairment

losses comprise amortisation, depreciation and

impairment of intangible assets and property,

plant and equipment.

14



Regnskabspraksis
Accounting Policies

Finansielle poster Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i

resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører regn-

skabsåret.

Financial income and expenses are recognised in

the income statement at the amounts relating to

the financial year.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Skat af årets resultat, som består af årets aktuelle

skat og forskydning i udskudt skat, indregnes i resul-

tatopgørelsen med den del, der kan henføres til årets

resultat, og direkte på egenkapitalen med den del,

der kan henføres til posteringer direkte på egen-

kapitalen.

Tax for the year consists of current tax for the

year and changes in deferred tax for the year. The

tax attributable to the profit for the year is recog

nised in the income statement, whereas the tax

attributable to equity transactions is recognised

directly in equity.

Balancen Balance Sheet

Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets

Udviklingsprojekter, patenter og licenser Development projects, patents and
licences

Udviklingsprojekter, der er klart definerede og iden-

tificerbare, hvor den tekniske udnyttelsesgrad, til-

strækkelige ressourcer og et potentielt fremtidigt

marked eller udviklingsmulighed i virksomheden

kan påvises, og hvor det er hensigten at fremstille,

markedsføre eller anvende projektet, indregnes som

immaterielle anlægsaktiver, såfremt der er tilstræk-

kelig sikkerhed for, at kapitalværdien af den fremti-

dige indtjening kan dække produktions-, salgs- og ad-

ministrationsomkostninger samt selve udviklingsom-

kostningerne.

Development projects that are clearly defined

and identifiable and in respect of which technical

feasibility, sufficient resources and a potential

future market or development opportunity in the

enterprise can be demonstrated, and where it is

the intention to manufacture, market or use the

project, are recognised as intangible assets. This

applies if sufficient certainty exists that the value

in use of future earnings can cover cost of sales,

distribution and administrative expenses invol-

ved as well as the development costs.

Udviklingsprojekter, der ikke opfylder kriterierne for

indregning i balancen, indregnes som omkostninger

i resultatopgørelsen, i takt med at omkostningerne

afholdes.

Development projects that do not meet the

criteria for recognition in the balance sheet are

recognised as expenses in the income statement

as incurred.

Aktiverede udviklingsomkostninger måles til

kostpris med fradrag af akkumulerede af- og ned-

skrivninger eller genindvindingsværdi, såfremt

denne er lavere.

Capitalised development costs are measured at

cost less accumulated amortisation and

impairment losses or at a lower recoverable

amount.
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Aktiverede udviklingsomkostninger afskrives fra

tidspunktet for færdiggørelsen lineært over den

periode, hvori udviklingsarbejdet forventes at

frembringe økonomiske fordele. Afskrivningspe-

rioden udgør dog maksimalt 5 år.

As of the date of completion, capitalised

development costs are amortised on a straight-

line basis over the period of the expected

economic benefit from the development work,

but not exceeding 5 years.

Patenter og licenser måles til kostpris med fradrag af

akkumulerede af- og nedskrivninger eller til genind-

vindingsværdien, såfremt denne er lavere.

Patents and licences are measured at cost less ac-

cumulated amortisation and less any accumula-

ted impairment losses or at a lower value in use.

Patenter afskrives over den resterende patentperiode

eller en kortere økonomisk levetid. Softwarelicenser

afskrives over aftaleperioden, dog maksimalt 5 år.

Patents are amortised over the remaining patent

period or a shorter useful life. Software licences

are amortised over the period of the agreement,

but not exceeding 5 years.

Materielle anlægsaktiver Property, plant and equipment

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med

fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Property, plant and equipment are measured at

cost less accumulated depreciation and less any

accumulated impairment losses.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkost-

ninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det tids-

punkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i brug. 

Cost comprises the cost of acquisition and

expenses directly related to the acquisition up

until the time when the asset is ready for use. 

Afskrivningsgrundlaget, der opgøres som kostpris

reduceret med eventuel restværdi, fordeles lineært

over aktivernes forventede brugstid, der udgør:

Depreciation based on cost reduced by any

residual value is calculated on a straight-line

basis over the expected useful lives of the assets,

which are:

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 5 år Other fixtures and fittings, tools

and equipment 5 years

Aktiver med en kostpris på under DKK 12.800

omkostningsføres i anskaffelsesåret.

Assets costing less than DKK 12,800 are

expensed in the year of acquisition.
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Nedskrivning af anlægsaktiver Impairment of fixed assets

Den regnskabsmæssige værdi af immaterielle og

materielle anlægsaktiver gennemgås årligt for at

afgøre, om der er indikation af værdiforringelse ud

over det, som udtrykkes ved afskrivning.

The carrying amounts of intangible assets and

property, plant and equipment are reviewed on

an annual basis to determine whether there is any

indication of impairment other than that

expressed by amortisation and depreciation.

Hvis dette er tilfældet, foretages nedskrivning til den

lavere genindvindingsværdi.

If so, the asset is written down to its lower

recoverable amount.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles i balancen til amortiseret

kostpris eller en lavere nettorealisationsværdi,

hvilket her svarer til pålydende værdi med fradrag af

nedskrivning til imødegåelse af tab. 

Receivables are measured in the balance sheet at

the lower of amortised cost and net realisable

value, which corresponds to nominal value less

provisions for bad debts. 

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter opført som aktiver

omfatter afholdte forudbetalte omkostninger ved-

rørende efterfølgende regnskabsår.

Prepayments comprise prepaid expenses

concerning next year.

Egenkapital Equity

Udskudte skatteaktiver og -forpligtelser Deferred tax assets and lia bi li ties

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede

gældsmetode af midlertidige forskelle mellem regn-

skabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver og

forpligtelser, opgjort på grundlag af den planlagte

anvendelse af aktivet, henholdsvis afvikling af for-

pligtelsen.

Deferred income tax is measured using the

balance sheet liability method in respect of

temporary differences arising between the tax

bases of assets and liabilities and their carrying

amounts for financial reporting purposes on the

basis of the intended use of the asset and

settlement of the liability, respectively.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af

fremførselsberettiget skattemæssigt underskud,

måles til den værdi, hvortil aktivet forventes at

kunne realiseres, enten ved udligning i skat af frem-

tidig indtjening eller ved modregning i udskudte

skatteforpligtelser inden for samme juridiske

skatteenhed.

Deferred tax assets, including the tax base of tax

loss carry-forwards, are measured at the value at

which the asset is expected to be realised, either

by elimination in tax on future earnings or by set-

off against deferred tax liabilities within the same

legal tax entity.
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Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og

skattesatser, der med balancedagens lovgivning vil

være gældende, når den udskudte skat forventes

udløst som aktuel skat. Ændring i udskudt skat, som

følge af ændringer i skattesatser, indregnes i

resultatopgørelsen.

Deferred tax is measured on the basis of the tax

rules and tax rates that will be effective under the

legislation at the balance sheet date when the

deferred tax is expected to crystallise as current

tax. Any changes in deferred tax due to changes

to tax rates are recognised in the income

statement.

Aktuelle skattetilgodehavender og -forpligtel-
ser

Current tax receivables and liabilities

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel

skat indregnes i balancen som beregnet skat af årets

skattepligtige indkomst reguleret for skat af tidligere

års skattepligtige indkomster samt for betalte

acontoskatter. Tillæg og godtgørelse under aconto-

skatteordningen indregnes i resultatopgørelsen

under finansielle poster.

Current tax liabilities and receivables are recog

nised in the balance sheet as the expected taxable

income for the year adjusted for tax on taxable

incomes for prior years and tax paid on account.

Extra payments and repayment under the on-

account taxation scheme are recognised in the

income statement in financial income and

expenses.

Finansielle gældsforpligtelser Financial debts

Øvrige gældsforpligtelser måles til amortiseret kost-

pris, der i al væsentlighed svarer til nominel værdi.

Other debts are measured at amortised cost,

substantially corresponding to nominal value.
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